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This Compliance Policy represents and affirms the 

Yamato Group’s policy under which we comply with 

any competition law of any country, which is one of the 

fundamental rules of the market.  We understand that 

each company of the Yamato Group and all of its 

officers and employees are obliged to comply with this 

Policy and any violation hereof may lead to a 

disciplinary action, and hereby make the following 

declaration. 

 

1. As a participant of the market, we strictly comply 

with any competition law, which is one of the 

fundamental rules.  We do not commit any act 

whatsoever that hinders fair and free competition 

such as being part of a cartel; carrying out collusive 

biddings; agreeing with competitors to divide up 

the market; colluding with competitors to limit 

output; using our dominant position (if any) to 

foreclose the market to competitors; or undertaking 

mergers that result, or may be expected to result in, 

a substantial lessening of competition within any 

market. 

 

2. We do not make any arrangement with any of our 

competitors on a matter that should be 

independently determined by each company, 

including prices, quantities, customers, sales 

channels, suppliers, facilities, or technologies. 

 

3. In no event do we exchange with any of our 

competitors any information about a matter that 

should be independently determined by each 

company, including prices, quantities, customers, 

sales channels, suppliers, facilities, or technologies 

(“Competitive Information”). 

 

4. If we are requested by any of our competitors to 

provide any Competitive Information, we will 

 

このコンプライアンス・ポリシーは、市場の基本

ルールである各国の競争法を遵守するというヤ

マトグループの方針を表明し、確認するもので

す。私たちは、このポリシーを遵守することはヤ

マトグループ各社及びその役員・従業員の全員の

義務であり、その違反は懲戒処分の対象となるこ

とを理解し、次のとおりここに宣言します。 

 

 

 

1. 私たちは、市場への参加者として、基本的ル

ールである競争法を厳密に遵守します。カル

テル、入札談合、同業他社と市場分割につい

ての合意、同業他社との産出制限についての

共謀、支配的地位を利用した同業他社の市場

からの締め出し、市場競争を減少させるよう

な合併など、公正かつ自由な競争を妨げる行

為を一切行いません。 

 

 

 

 

 

2. 私たちは、価格、数量、顧客、販路、仕入先、

設備、技術など、各社が個別に決定すべき事

項について、同業他社との間でいかなる取り

決めもしません。  

 

 

3. 私たちは、いかなる場合でも、価格、数量、顧

客、販路、仕入先、設備、技術など、各社が個

別に決定すべき事項に関する情報（「競争情

報」といいます）を同業他社と交換しません。 

 

 

 

4. 私たちは、同業他社から競争情報の提供を求

められたときは、明確に拒絶するとともに、

別紙３ 
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expressly reject such request and promptly report 

such event to designated personnel in charge of 

compliance and risk management and seek 

directions therefrom. 

 

5. If we unintentionally obtain any Competitive 

Information from any of our competitors, we will 

promptly report such event to designated personnel 

in charge of compliance and risk management and 

seek directions therefrom. 

 

6. To ensure that no Competitive Information is 

exchanged with our competitors, we carefully 

examine and determine the necessity of 

participating in meetings, parties, golf 

competitions, trips or any other gathering where 

any of our competitors may be present.  

 

7. We do not attempt to communicate with any of our 

competitors in ways that raise suspicions that we 

have exchanged any Competitive Information with 

such competitors, including through conversation, 

phone, fax, email, social media or otherwise. 

 

 

Supplementary Provisions 

This policy shall be implemented on 1 August 

2018.  

速やかにコンプライアンス・リスク管理担当

部署に報告し、その指示に従います。 

 

 

 

5. 私たちは、同業他社から競争情報を意図せず

に入手した場合には、速やかにコンプライア

ンス・リスク管理担当部署に報告し、その指

示に従います。 

 

 

6. 私たちは、同業他社の出席する会議、懇親会、

ゴルフ、旅行その他個別の同業他社との集ま

りについて、参加の必要性を慎重に検討・判

断し、同業他社との競争情報の交換が行われ

ることがないようにします。 

 

 

7. 私たちは、同業他社と競争情報の交換を行っ

たと疑われるようなかたちで、同業他社と対

話、電話、FAX、メール、ソーシャルメディ

ア、その他の手段により意思疎通を図ること

をしません。 

 

 

付則 

このポリシーは 2018年 8月 1日から施行され

る。 

 

 

 


